	Cycle : 2
	Niveau : CP

	Séance en DOUBLETTE

Titre : Production d’écrit / le pluriel
	Domaine : Maîtrise de la langue française et espagnole
	N° de la séance : 1

	Objectifs : 

· Concevoir et écrire de manière autonome une phrase simple cohérente.
· Repérer les marques du pluriel.
· Contribuer à l’interaction entre les deux langues

· Faciliter les transferts : être capable de transposer ses capacités d’une langue à l’autre.


	Compétences de  fin de cycle : 

· Ecrire de manière autonome un texte de 5 à 10 lignes.

· Utiliser ses connaissances pour mieux écrire

· Savoir utiliser les pronoms personnels sujets


	Pendant la séance de doublette, les élèves sont libres de s’exprimer dans la langue de leur choix. Ils doivent cependant s’adresser  à chaque enseignante dans sa langue de référence.

Le côté gauche du tableau est réservé à la langue française et le côté droit à l’espagnole.

	Matériel : cahier de production d’écrits, stylo à bille bleu, 

	Organisation 
	Temps
	Déroulement
	Commentaires 

	Collective

Collective
Individuelle
	15mn

15 mn

20mn
	Phase de découverte
Qui veut lire les deux phrases qui sont sur la feuille?
David montre le crocodile.

David montre les crocodiles.

Entourez les mots identiques dans les deux phrases au crayon à papier.

Est-ce que vous avez entouré tous les mots ?

Réponse attendue : non.

Combien de mots n’avez-vous pas entouré ? lesquels ? Pourquoi ? 
Maintenant regardez du côté droit ; vous avez aussi 2 phrases mais elles sont écrites en espagnol. Qui veut les lire à Laura.

David muestra el cocodrilo.

David muestra los cocodrilos.

Encierren todas las palabras iguales en las 2 oraciones.

Encerraron todas las palabras ?

Cuantas no encerraron ? Dos
Notan alguna diferencia con el frances ? En francés y en español se ven las « s » pero en frances no se escuchan y en español si.
Phase de mise en commun:

En français et en espagnol quand on utilise le pluriel on met un « s » à la fin des mots mais alors qu’en français on ne les entend pas en espagnol on les enten.
Phase de structuration collective :

Nous allons maintenant inventer des phrases sur ce modèle : une phrase au singulier et une phrase au pluriel
Souvenez vous que vous pouvez utiliser vos outils et que vous pouvez la dire en français ou en espagnol. 

Qui veut dire une phrase?

Attention : en français on voit les « s » mais on ne les entend pas, en espagnol on voit les « s » et on les entend.
Phase de structuration individuelle 
Production d’écrit cf. : fiche de préparation


	Les phrases dictées par les élèves sont écrites au tableau.

	Evaluation : transposer des phrases au singulier en phrases au pluriel.

	Observations :




